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L Consignment No.: 21231972

Vi .
¥Supplier - Plant Joma-Polytec GmbH

Supplier - No. :91000157

Joma-Polytec GmbH

Hofelstrafe 17-19
72411 Bodelshausen

Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Customer - N. : 521702 Storage location:
Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
70026 MODUGNO (]%ARI) ~-Name: DHL Italy

ITALIEN ’ Gross ship.weight: 143,44

Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

21513337 2510602101 1.600,00 piece § C012086-MIP-2 D 550003962401

21.10.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 [%50({2%97 1. soo oo J

2 4315 20 - M7282

3 TBA-520922 1 - M747259] IS@ '}-23 '3 ?:S‘j&(;
ST 721513338 2510602201 71.200,00 piece S  C012086-MIP-2 D 550003962601

21.10.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M74711c502018©9 1.200,00

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 1- M747ZSD”SB ?235 TS50

&

- End of List -

KUEHNT-MAGEL sl
Via dei Cictziiai, sic- 70026 Modugno (BA)

02 Nov 2021

nRicevito con rizerya di
verifica su qualita e quam:ita

Wir lisfern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter http:/www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgeftihrten verldngerien
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fur alle zuklnitigen Lieferungen und Rucklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Internet at http:/www.ioma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

a & ,_/
= G
Ordine di Trasporto / Transport Order v J 7 / 4
Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita VA Date/ Data . Ll d -’_""
21-0CT-2021 A/ (/7 —

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17

D-72411 BODELSHAUSEN

15802842

v

Collection address / Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)

OrderCodeIOrd'“ﬁaWM EC 0284292

Consignee / Destinatario
MAGNA PT

VAT-ID-No. / N° partita IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /
Condizioni dr trasporto

D free domicile D exworks

franco dom, franco fabbricd DHT, FRE IGHT GMBH
D Cleared D Uncleared

sdoganalo non sdoganatel RENNINGEN
D laxes paid D taxes unpaid

Terminal address /
Indrrizzo terminale

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

dazi pagati. dazi non pagat INDUSTRIESTRASSE 28

duty paid duty unpald -
Ogvian Clawewd |p-71272 RENNINGEN
Doltlhlers onpag. |Tel:+49 / 7159 9340

altr

Fax:+49 / 7159 934 376
BEXW

Addtional Iranspert insurance / Terminal relerence /
Assicuraniong complementarg .
DYES Dno 0221100082438 Numero di dossler

si no
Currency/  Value for insurance / Customers reference /|
Valula Valore da assicurare Rifertmenti del ctiente

NolTMP-TCS=R56734

Terminal di awivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telfefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  peseription of goods Customs' i rumber] Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e numeri Quanifa Imballaggio  Descrizione della merce Tarlla doganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 143.0
2 |PAL, PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Tolale peso lordo in kg
Dim. X emx omx om = 1.280m 0.00 320.00 143.0

Speclal consignments / Richleste particolart

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclostres / Allegati

KUE HpE-NAGEL sl

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Delivery lo consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport damages have to be noted on the .
order {POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible extemal| -'{' e’h
nottfied in writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days aﬂer delwery

o O SE0E o 1 aduano (BA)
i

0 A NOV 2021

Date /Data Dalg/ Data
Time / Orario Time/ Orarlo
Drivers signature / Firma deliautista Conslgnest signature Consignee’s name in block letters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

"Ricdvts T M-’" W di

W e N
verifica\su q:;: : ’1 e guantita

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCCONNECT consignments.
Tutte le spedizionit EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROCONNECT 1

s Akt At
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